
AR-15/M16 TACTICAL TRIGGER UNIT - TR-TTU TACTICAL TRIGGER
UNIT

Match-Grade Pull From A Rugged, Reliable Drop-In Module

Drop-in trigger module fits any mil-spec small-pin AR-15 and delivers a light,
superbly crisp trigger pull right from the box, with no adjustment or fine-tuning.
Crisp, 4-lb. pull is safe enough for tactical operations and combat, yet light
enough to ensure an ultra-clean break that’s closer to a bolt action than a typical
tactical rifle. Exceptionally short, positive reset gets you back on target and ready
to take the next shot almost instantly. Unique hammer geometry keeps weight to
a minimum for ultra-fast lock time, yet provides plenty of kick to ensure reliable
ignition, even on hard military primers. A secondary “rescue” sear grabs the
hammer if the primary sear fails when the weapon is dropped or severely
jarred—meets military specifications for drop safety. CNC-machined, hardened
tool steel hammer, sear, and trigger body with precision-ground contact surfaces
are built to run hard in competition or combat, all contained in the rugged
machined aluminum housing. TR-TTU - Single-stage pull has zero take-up and
an ultra-clean break. TR-TTU-M2 - “Semi” two-stage, match-grade trigger has an
abbreviated initial stage that establishes sear engagement for safe, reliable
operation in high-stress tactical environments, followed by a clean second-stage
release. TR-TTU-3G- Wilson Combat engineers have enhanced the TTU-3G
trigger with a smooth, rolling, creep-free 3.5-4# break that is ideal for shooting
rapid double-taps on the move from your high-performance AR-15. The 3.5# - 4#
pound pull breaks with the extreme smoothness of finely tuned target-pistol
trigger and has tactile feedback that gives a shooter the confidence to prep the
trigger face during quick target transitions. The TTU-3G also has an enhanced,
lightning-fast trigger reset that will make fast follow up shots a breeze and
eliminate "trigger freeze" during the heat of competition or tactical shooting. 

Attributes

Name: TR-TTU TACTICAL TRIGGER UNIT
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000071
Mfr. No.: TR-TTU
Make: AR-15,AR .308
Style: Match Grade
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 33mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 168mm
UPC: 874218005054

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für das AR15/M16 Tactical
Trigger Unit Wilson Combat TRTTU

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 Tactical Trigger Unit Wilson Combat TRTTU. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine überlegene Leistung zu bieten, während es gleichzeitig höchste Sicherheitsstandards
erfüllt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf Rückrufinformationen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Abzugsmodul korrekt installiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie keine nicht zugelassenen Modifikationen oder Zubehörteile, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird, wenn das Produkt nicht verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie das alte Abzugsmodul, falls vorhanden.
Setzen Sie das TRTTU Abzugsmodul gemäß den bereitgestellten Montageanleitungen ein.
Verwenden Sie die mitgelieferten .154” Stifte zur Befestigung.
Überprüfen Sie, ob das Abzugsmodul sicher und fest sitzt.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass Sie mit der Handhabung von Feuerwaffen vertraut sind.
Testen Sie den Abzug in einer sicheren Umgebung, bevor Sie ihn in einer realen Situation verwenden.
Achten Sie auf eine korrekte und sichere Handhabung der Waffe während des Gebrauchs.
Reinigen Sie das Abzugsmodul regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile, die möglicherweise gefährlich sein könnten, ordnungsgemäß entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, um
weitere Unterstützung oder Informationen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich stets an die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie und andere in Ihrer
Umgebung geschützt sind.
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AR15/M16 Tactical Trigger Unit Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Tactical Trigger Unit (TRTTU). This guide provides important safety
information, installation instructions, and usage tips to ensure the safe operation of your trigger unit. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only in accordance with the manufacturer's specifications.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the trigger unit and firearm securely, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger unit for any signs of wear or damage.
Do not modify the trigger unit or firearm in any way that could compromise safety.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and animals before firing.

Specific Safety Precautions for Use
The TRTTU is designed for use with milspec smallpin AR15 platforms. Ensure compatibility before installation.
The trigger pull weight is approximately 4 lbs. Ensure that all users are trained and familiar with the trigger's
sensitivity.
The secondary “rescue” sear feature is designed to enhance safety in case of accidental drops. Always
ensure that the firearm is handled with care.
Avoid using the trigger unit with ammunition that is not recommended or is of unknown quality, especially hard
military primers.
If the trigger unit or firearm exhibits any unusual behavior, such as misfires or failure to reset, cease use
immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a punch tool and a hammer.

Remove Existing Trigger:

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Remove the existing trigger, hammer, and sear from the lower receiver.

Install the TRTTU:

Align the TRTTU with the trigger and hammer pin holes in the lower receiver.
Insert the provided .154” pins through the trigger and hammer to secure them in place.
Ensure that the trigger and hammer move freely without obstruction.

Final Inspection:

Check for proper installation and functionality.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.

Usage Instructions



Before firing, ensure that the firearm is in safe mode.
When ready to shoot, disengage the safety and take aim.
Apply steady pressure on the trigger to achieve a clean break.
After firing, allow the trigger to reset fully before taking the next shot.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger unit in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not throw the trigger unit in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.
Ensure you have the product name and model number available for efficient service.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15/M16 Tactical Trigger Unit.
Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Módulo de Gatillo Táctico AR15/M16 de Wilson Combat. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento excepcional en situaciones tácticas y de competición. Sin embargo, es importante
seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía contiene información esencial
sobre el uso seguro, la instalación y el mantenimiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Utiliza siempre el producto en un entorno seguro y controlado.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no presente daños.
No uses el producto si hay alguna duda sobre su funcionamiento o condición.
Reporta cualquier accidente o producto defectuoso a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas y protección auditiva, al manipular el
arma.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede afectar su funcionamiento y seguridad.
Familiarízate con el funcionamiento del gatillo antes de usarlo en situaciones de alta presión.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas, como un destornillador y un
martillo.
Preparación: Desmonta el arma y asegúrate de que esté completamente descargada.
Instalación del Gatillo:

Retira el pasador del gatillo existente.
Inserta el nuevo gatillo en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Vuelve a colocar el pasador del gatillo y asegúrate de que esté bien ajustado.

Verificación: Realiza una verificación funcional del gatillo para asegurarte de que se mueva suavemente y se
reinicie correctamente.

Uso

Prueba de Funcionamiento: Antes de usar el gatillo en situaciones reales, realiza pruebas en un entorno
seguro.
Mantenimiento: Limpia el gatillo regularmente para asegurar su funcionamiento óptimo. Utiliza productos de
limpieza recomendados para armas de fuego.
Almacenamiento: Guarda el arma y el gatillo en un lugar seguro y seco, lejos de la luz solar directa y la
humedad.

Instrucciones de Eliminación



El producto debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de armas y
componentes de metal.
Consulta con las autoridades locales sobre el procedimiento adecuado para la eliminación de productos de
este tipo.
No deseches el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de residuos
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y el mantenimiento de tu Módulo de Gatillo Táctico AR15/M16,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a un profesional del sector de armas.

Recuerda que la seguridad es lo más importante cuando se trata de armas de fuego. Sigue siempre estas pautas y
disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable y segura.
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Guide de Sécurité pour l'Unité de Déclenchement
Tactique AR15/M16 WILSON COMBAT TRTTU

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Unité de Déclenchement Tactique WILSON COMBAT TRTTU pour votre AR15/M16. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Gardez votre arme à feu déchargée jusqu'à ce que vous soyez prêt à l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de votre Unité de Déclenchement pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez jamais une arme à feu à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : L'Unité de Déclenchement est conçue pour être utilisée uniquement avec des AR15
à petite goupille conformes aux normes militaires.
Vérification de l'installation : Avant de tirer, vérifiez que l'unité est correctement installée et fonctionnelle.
Conditions d'utilisation : Utilisez l'unité dans des conditions appropriées, en évitant les environnements
humides ou corrosifs.
Surveillance des performances : Soyez attentif à toute anomalie dans le fonctionnement de l'unité, comme
un tir imprévisible ou un blocage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Démontage de l'ancienne unité de déclenchement :

Retirez les goupilles de déclenchement et de ressort de .154” de l'ancienne unité.
Enlevez l'ancienne unité de déclenchement.

Installation de la TRTTU :

Insérez la nouvelle Unité de Déclenchement TRTTU dans le boîtier.
Utilisez les nouvelles goupilles fournies pour fixer l'unité en place.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement alignées et sécurisées.

Vérification :

Testez le mouvement du déclencheur pour vous assurer qu'il fonctionne sans accroc.
Vérifiez la réinitialisation du déclencheur pour garantir une réponse rapide.

Utilisation



Tir :

Assurezvous que vous êtes dans un environnement sûr avant de tirer.
Utilisez une prise appropriée et soyez conscient de votre environnement.
Ne tirez jamais sans être sûr de votre cible et de ce qui se trouve derrière elle.

Entretien :

Nettoyez régulièrement l'unité pour éviter l'accumulation de saleté et de débris.
Inspectez le déclencheur et ses composants pour toute usure.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'Unité de Déclenchement dans les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu.
Contactez un centre de recyclage ou un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de l'Unité de Déclenchement Tactique WILSON
COMBAT TRTTU, veuillez consulter les ressources disponibles en ligne ou contacter un professionnel de la sécurité
des armes à feu.

Ce guide vise à vous fournir les informations nécessaires pour utiliser en toute sécurité votre Unité de
Déclenchement Tactique. Suivez ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre AR15/M16.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Modulo
Grilletto Tattico AR15/M16 WILSON COMBAT TRTTU

Introduzione
Grazie per aver scelto il Modulo Grilletto Tattico WILSON COMBAT TRTTU. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Uso Sicuro del Prodotto: Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il grilletto
in modo improprio.
Verifica Periodica: Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci
immediatamente qualsiasi parte danneggiata.
Conservazione Sicura: Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini o
persone non autorizzate.
Formazione: Assicurati di ricevere una formazione adeguata sull'uso e la manutenzione dell'arma e del
grilletto.
Segnalazione di Prodotti Non Sicuri: In caso di incidenti o prodotti sospetti, segnala immediatamente alle
autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo dell'Arma: Prima di installare o utilizzare il grilletto, assicurati che l'arma sia scarica e priva di
munizioni.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti.
Uso in Condizioni Sicure: Utilizza il grilletto solo in ambienti controllati e sicuri, lontano da persone non
coinvolte.
Manutenzione: Effettua regolarmente la manutenzione del grilletto e dell'arma per garantire prestazioni
ottimali.
Sicurezza Personale: Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante
l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il grilletto e i componenti siano integri e privi di difetti.

Installazione:

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il Modulo Grilletto Tattico WILSON COMBAT TRTTU nell'alloggiamento dell'arma.
Utilizza i perni di .154” forniti per fissare il grilletto in posizione.
Controlla che il grilletto sia installato correttamente e che funzioni senza intoppi.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica il funzionamento del grilletto in un ambiente sicuro.
Esegui un test di funzionamento per assicurarti che il grilletto risponda correttamente.
Segui sempre le pratiche di sicurezza durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento



Smaltimento: Quando il grilletto non è più utilizzabile, segui le normative locali per lo smaltimento dei
materiali metallici e delle parti in plastica. Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici.
Recupero: In caso di malfunzionamenti o problemi di sicurezza, contatta il produttore per assistenza e
possibili soluzioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere
a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Nota Importante: Questa guida è fornita in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR). È fondamentale seguire tutte le linee guida e le istruzioni per garantire la sicurezza durante l'uso del
Modulo Grilletto Tattico WILSON COMBAT TRTTU.



1.  
2.  
3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Modułu Spustu
AR15/M16 TACTICAL TRIGGER UNIT WILSON
COMBAT TRTTU

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Modułu Spustu AR15/M16 TACTICAL TRIGGER UNIT od Wilson Combat. Naszym
priorytetem jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz ich satysfakcji z użytkowania produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i
bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Używaj modułu spustu wyłącznie w zgodności z instrukcją obsługi.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny modułu spustu i innych elementów broni.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się
z profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed przystąpieniem do instalacji lub konserwacji modułu
spustu.
Zawsze stosuj okulary ochronne podczas instalacji i testowania produktu.
Unikaj używania modułu spustu w warunkach, które mogą prowadzić do niekontrolowanego wystrzału.
Nie używaj modułu spustu z niekompatybilnymi elementami broni.
Regularnie sprawdzaj mechanizm spustu pod kątem luźnych części oraz oznak zużycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Zdemontowanie: Zdejmij oryginalny moduł spustu zgodnie z instrukcją producenta broni.
Montaż:

Umieść nowy moduł spustu w odpowiednim miejscu.
Upewnij się, że wszystkie piny są prawidłowo osadzone i zabezpieczone.

Testowanie: Przeprowadź testy funkcjonalne w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że moduł spustu
działa poprawnie.

Użytkowanie

Używaj modułu spustu zgodnie z przeznaczeniem i w sposób, do którego został zaprojektowany.
Przed każdym użyciem sprawdzaj, czy mechanizm spustu działa poprawnie.
W przypadku jakichkolwiek problemów z działaniem modułu spustu, zaprzestań jego używania i skontaktuj się
z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizacja produktu powinna odbywać się zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki lub serwisem
zajmującym się utylizacją broni i akcesoriów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z profesjonalnym serwisem lub producentem.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie Modułu Spustu
AR15/M16 TACTICAL TRIGGER UNIT WILSON COMBAT TRTTU. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze, dlatego prosimy o dokładne zapoznanie się z tymi instrukcjami.
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AR15/M16 TACTICAL TRIGGER UNIT WILSON
COMBAT TRTTU Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 Tactical Trigger Unit Wilson Combat TRTTU tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja käsittelemään tuotetta turvallisesti ja asianmukaisesti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet paikalliset ja kansalliset lainkäyttöalueesi aseiden ja ampumatarvikkeiden säädökset
ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ja muiden valtuuttamattomien henkilöiden ulottuvilta.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka ase olisi tyhjennetty.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt, alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena tai muussa tilassa, joka
voi heikentää keskittymiskykyäsi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuissa aseissa, kuten AR15:ssä, jossa on .154” liipaisin ja kosketinpuolat.
Varmista, että liipaisinyksikkö on asennettu oikein ennen käyttöä. Tarkista asennusohjeet huolellisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat mitään epätavallista toimintaa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Jos huomaat tuotteen toimivan epäluotettavasti, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä asiantuntevaan
huoltoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä ennen asennusta.
Seuraa mukana olevia asennusohjeita tarkasti.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksen aikana.
Tarkista, että liipaisinyksikkö on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen säätämistä tai tarkistamista.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista ampumista.
Pidä sormi liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti ottaen huomioon paikalliset ympäristösäännökset.
Älä heitä tuotteita tai niiden osia tavallisiin jäteastioihin, vaan vie ne asianmukaiseen keräyspisteeseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta, ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön AR15/M16 Tactical Trigger Unit Wilson
Combat TRTTU tuotteelle. Turvallisuus on ensisijainen asia, ja on tärkeää, että jokainen käyttäjä on tietoinen ja
valmistautunut mahdollisiin riskeihin.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 TACTICAL
TRIGGER UNIT WILSON COMBAT TRTTU TACTICAL
TRIGGER UNIT

Introduktion
Tack för att du har valt AR15/M16 TACTICAL TRIGGER UNIT WILSON COMBAT TRTTU TACTICAL TRIGGER
UNIT. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv användning i taktiska och tävlingsmiljöer. För att
säkerställa din säkerhet och korrekt användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och otillbörliga användare.
Använd personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du använder produkten.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller justerar avtryckaren.
Använd endast avtryckaren med milspec småstift AR15.
Undvik att använda avtryckaren om du är osäker på dess funktion eller om den verkar defekt.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för hantering av vapen, inklusive att rikta vapnet bort från dig själv och andra.
Se till att avtryckaren är korrekt installerad innan användning för att undvika oavsiktliga avfyrningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort det gamla avtryckarsystemet i ditt AR15vapen.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan installationen påbörjas.
Följ dessa steg för installation:

Placera TRTTU avtryckaren i avtryckarsystemets hölje.
Använd de medföljande .154” stiften för att fästa avtryckaren.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt på plats.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt funktion.

Användning

När du använder avtryckaren, se till att vapnet är korrekt laddat och att du är på en säker skjutplats.
Använd avtryckaren med en lätt beröring för att uppnå det optimala avbrottet.
Öva regelbundet för att bli bekant med avtryckarens känsla och funktion.

Avfallshantering
Kassera alla trasiga eller oanvändbara delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och andra material.
Tänk på att aldrig lämna avfall på offentliga platser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av AR15/M16 TACTICAL TRIGGER UNIT WILSON COMBAT
TRTTU TACTICAL TRIGGER UNIT, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation till hands.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av din produkt.
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Návod k bezpečnému používání modulární spouště
AR15/M16 TACTICAL TRIGGER UNIT WILSON
COMBAT TRTTU

Úvod
Tento dokument slouží jako návod pro bezpečné používání a instalaci modulární spouště AR15/M16 TACTICAL
TRIGGER UNIT WILSON COMBAT TRTTU. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost a efektivitu při
používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení.
Zkontrolujte, zda je zbraň před instalací spouště vybitá.
V případě jakýchkoli pochybností o správné instalaci či použití se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Spoušť je navržena pro použití s AR15 a M16, ujistěte se, že je kompatibilní s vaším modelem.
Při používání spouště dbejte na to, aby se v okolí nenacházely osoby, které by mohly být zraněny.
Při instalaci spouště dodržujte pokyny pro instalaci a zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně
upevněny.
Nikdy se nesnažte upravovat spoušť, pokud nejste kvalifikovaným technikem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.

Instalace spouště:

Odstraňte starou spoušť a kolíky z vašeho AR15/M16.
Nainstalujte nový modul spouště podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou kolíky správně umístěny a zajištěny.

Kontrola funkčnosti:

Po instalaci zkontrolujte funkčnost spouště bez munice.
Otestujte spoušť několikrát, abyste se ujistili, že funguje správně.

Používání spouště:

Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a nezapomeňte, že spoušť poskytuje lehký a precizní tah.
Udržujte zbraň v dobrém stavu a pravidelně ji kontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny součásti správně zlikvidovány a nebyly nebezpečné pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na autorizovaného prodejce
nebo servisní středisko.

Tento návod byl vytvořen v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro bezpečné a efektivní používání produktu.


